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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 

uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov  

(ďalej len „Zmluva”) 
 

uzavretá medzi: 

 

Názov: Domov sociálnych služieb pre dospelých v Hornom Bare 

Sídlo: Horný Bar 226, 930 33 Horný Bar 

Štatutárny zástupca: Mgr. Béla Fenes, Riaditeľ 

IČO: 00 596 493 

email: fenes.bela@zupa-tt.sk  

(ďalej len „Klient“)  

a 

Názov: EkoMen s.r.o. 

Sídlo: Nobelovo nám. 1173/8, Bratislava-Petržalka 851 01 

IČO: 55 691 927 

Zápis: Obchodný register Mestský súd Bratislava III, odd. Sro, vložka č. 170044/B 

email: malinovsky@ekomen.sk 

Štatutárny zástupca: Ing. Pavol Malinovský 

(ďalej len „Poskytovateľ“)  

(ďalej spolu tiež „Zmluvné strany” alebo samostatne „Zmluvná strana”) 

 

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1. Účel Zmluvy 

Účelom tejto Zmluvy je stanoviť práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré sa budú aplikovať na 
poskytovanie služieb, uvedených v bode 1.2, Poskytovateľom pre Klienta. 

1.2. Špecifikácia predmetu plnenia 

V zmysle podmienok tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť Klientovi a Klient sa zaväzuje od 
Poskytovateľa prevziať a zaplatiť cenu za poskytovanie nasledovných služieb: 

1.2.1. poskytnutie odborných, poradenských služieb a konzultácií v oblasti nákupu a verejného 
obstarávania v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v platnom znení 
(ďalej len „ZVO“), ktorými sa rozumejú najmä, nie však výlučne nasledovné činnosti: 

- Činnosti vedúce k úspešnému výberu dodávateľov podľa záväzných pokynov Klienta (ďalej 
len „Zadávanie zákazky“). 

- Vypracovanie odporúčaní pre výber optimálneho postupu pre Zadávanie zákazky 
zohľadňujúce špecifické potreby Klienta. 

- Prípravné a administratívne práce súvisiace so Zadávaním zákazky. 

- Prieskum obchodných a dodacích podmienok (Prieskum trhu) s dôrazom na aktuálne 
možnosti a príležitosti na trhu. 
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- Stanovenie podmienok účasti, kritérií na vyhodnotenie ponúk, návrh obchodných 
podmienok pre predmet zadávanej zákazky. 

- Príprava a realizácia postupov Zadávania zákazky v zmysle ZVO. 

- Príprava a realizácia obchodnej verejnej súťaže v zmysle §281 a nasl. Zákona č. 513/1991 
Zb. Obchodný zákonník v platnom znení (ďalej len „OVS“). 

- Príprava a realizácia elektronických aukcií. 

- vypracovanie povinnej dokumentácie pre verejné obstarávanie a obdobnej dokumentácie 
pri realizácii OVS. 

- Účasť na hodnotiacom procese, v komisiách a rokovaniach v rozhodujúcich fázach 
Zadávania zákazky. 

- Podpora pri rokovaniach o zmluvných podmienkach s vybranými uchádzačmi na základe 
kritérií stanovených Klienta. 

(ďalej len „Služby“). 

1.3. Spôsob zadávania predmetu plnenia 

1.3.1. Poskytovateľ bude počas trvania tejto Zmluvy poskytovať plnenie, uvedené v bode 1.2 Zmluvy, 
iba na základe požiadaviek Klienta. 

1.3.2. Požiadavka Klienta musí obsahovať: 

(i) presnú identifikáciu konkrétneho požadovaného plnenia, vychádzajúc zo špecifikácie predmetu 
plnenia v zmysle bodu 1.2 Zmluvy; 

(ii) lehotu alebo termín plnenia; (ďalej len „Požiadavka“). 

1.3.3. Spolu s Požiadavkou poskytne Klient Poskytovateľovi informácie a ďalšiu súčinnosť, ktoré sú 
potrebné pre riadne a včasné splnenie stanovenej úlohy. 

1.3.4. Poskytovateľ si vyhradzuje právo požiadať Klienta bezodkladne po doručení Požiadavky, aby 
vyššie uvedený obsah Požiadavky doplnil o ďalšie informácie, ktoré poskytovateľ považuje za 
potrebné k poskytnutiu Služieb uvedených v Požiadavke. Klient sa zaväzuje poskytnúť 
Poskytovateľovi súčinnosť pri doplnení obsahu Požiadavky. Klient je za týmto účelom povinný 
požadované informácie poskytnúť Poskytovateľovi bezodkladne alebo stanoviť lehotu, v ktorej 
požadované informácie poskytne. V prípade, že je Klient v omeškaní s doplnením Požiadavky a 
ide o informáciu, ktorá je nevyhnutná pre poskytnutie Služby, Poskytovateľ sa nedostane do 
omeškania s poskytnutím Služby a lehota na poskytnutie Služby sa predĺži o dobu, v ktorej je 
Klient v omeškaní. 

1.3.5. Poskytovateľ si vyhradzuje právo Požiadavku neakceptovať, pokiaľ informácie, alebo podklady 
nie sú dostatočné k splneniu predmetnej úlohy v súlade s touto Zmluvou a Klient tieto v 
primeranej lehote nedoplní ani napriek písomnej výzve Poskytovateľa. Potvrdenie akceptácie 
Požiadavky je Poskytovateľ povinný potvrdiť Klientovi do 24 hodín jej doručenia, ak sa Zmluvné 
strany nedohodli inak. 

2. CENA SLUŽBY 

2.1. Cena 

2.1.1. Klient sa zaväzuje zaplatiť za Službu cenu, ktorá bude určená spôsobom uvedeným v 
nasledujúcich bodoch tohto článku Zmluvy (ďalej len „cena Služby“ alebo „cena“). 

2.1.2. Cena za Službu bude vypočítaná podľa hodinovej sadzby 60- EUR bez DPH a rozsahu skutočne 
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poskytnutých Služieb potvrdených Zmluvnými stranami vo Výkaze prác, maximálne 300 EUR bez 
DPH za jednu Zákazku. Zákazkou sa pre účely odmeny rozumejú Služby smerujúce k uzavretiu 
jednej zmluvy. 

2.1.3. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za Službu bude uhradená na základe čiastkových mesačných 
faktúr vystavených Poskytovateľom po poskytnutí Služby, ktorej neoddeliteľnou súčasťou je 
Výkaz prác, ktorý je zároveň dokladom o poskytnutí Služieb a rozsahu ich poskytnutia. Sumy, na 
ktorú boli vystavené čiastkové mesačné faktúry, nesmú presiahnuť celkovú maximálnu cenu za 
služby v zmysle bodu 2.1.2 tejto zmluvy. 

2.1.4. V Cene sú zahrnuté všetky náklady súvisiace s plnením záväzkov Poskytovateľa podľa tejto 
Zmluvy, najmä prepravné, náklady poskytovania Služieb v mieste plnenia, cena dokumentácie, 
ktorá je nevyhnutná na užívanie Služieb alebo s nimi súvisí. 

2.1.5. V prípade, že Poskytovateľ je platcom DPH v SR, k cene bude pripočítaná DPH vo výške 
stanovenej platnými právnymi predpismi upravujúcimi výšku DPH v deň vzniku daňovej 
povinnosti v prípade, že je aplikovateľná v súlade s platným znením zákona č. 222/2004 Z. z. o 
dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o DPH“). 

3. LEHOTA POSKYTNUTIA SLUŽIEB 

3.1. Lehota poskytnutia Služieb 

Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Službu v termíne, resp. v lehote určenej v Požiadavke Klienta, pri 
zohľadnení termínov a časových rámcov vyplývajúcich zo ZVO.  

3.2. Oznámenie o omeškaní s poskytnutím Služieb 

V prípade, že hrozí, že Poskytovateľ neposkytne Službu v lehote stanovenej v súlade s touto Zmluvou, 
Poskytovateľ bude o tejto skutočnosti písomne informovať Klienta bez zbytočného odkladu po tom, čo sa 
o tejto skutočnosti dozvie, a je povinný vykonať všetky opatrenia pre urýchlenie poskytnutia Služby. Toto 
oznámenie bude obsahovať dôvody omeškania a predpokladaný deň poskytnutia Služby. Splnením 
povinnosti Poskytovateľa uvedenej v tomto bode nie sú dotknuté ostatné nároky Klienta vyplývajúce z 
porušenia záväzku Poskytovateľa poskytnúť Služby včas. 

3.3. V prípade omeškania Poskytovateľa s poskytnutím Služieb má Klient nárok na zmluvnú pokutu vo výške 
0,5 % z celkovej ceny za Služby týkajúcej sa konkrétnej Požiadavky aj s DPH, a to za každý deň omeškania. 
Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Klienta na náhradu škody. Toto neplatí v prípade, že 
Poskytovateľ nesplní svoj záväzok z dôvodu spôsobeného na strane Klienta. Klient je oprávnený zmluvnú 
pokutu vyfakturovať okamžite ako mu vznikne podľa tejto zmluvy na ňu nárok. 

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1. Práva a povinnosti Poskytovateľa 

4.1.1. Poskytovateľ sa zaväzuje pri poskytovaní Služieb podľa predmetu tejto Zmluvy dodržiavať všetky 
povinnosti vyplývajúce pre neho zo všeobecne záväzných právnych predpisov a z tých častí 
interných predpisov Klienta, s ktorými sa preukázateľne oboznámil, ak sú v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi. 

4.1.2. Poskytovateľ sa zaväzuje vysporiadať všetky právne vzťahy s tretími osobami, ktoré vytvorili 
obsah Služby, a to najmä uzavretím príslušných autorských a iných zmlúv, tak aby tieto osoby 
nemohli uplatňovať voči Klientovi žiadne nároky vyplývajúce im z osobnostných, autorských, 
priemyselných práv, práv súvisiacich s autorským právom, či iných obdobných práv v súvislosti s 
riadnym plnením záväzkov Poskytovateľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 
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4.2. Práva a povinnosti Klienta 

4.2.1. Klient má povinnosť odovzdať a poskytnúť Poskytovateľovi všetky informácie a dokumenty 
potrebné k splneniu jeho povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy (v prípade nejasností 
Poskytovateľ vyzve na poskytnutie konkrétnych informácií a dokumentov). Klient zodpovedá za 
včasnosť doručenia vyššie uvedených informácií a dokumentov, ich správnosť, pravdivosť a 
úplnosť. 

4.2.2. Klient poskytne Poskytovateľovi svoju súčinnosť v rozsahu potrebnom pre splnenie jeho 
povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

5. MIESTO POSKYTNUTIA SLUŽIEB 

5.1. Miestom poskytnutia Služieb je adresa sídla Poskytovateľa, k potvrdeniu Výkazu prác ako dokladu o 
poskytnutí Služieb dôjde na adrese sídla Klienta. 

6. PLATOBNÉ PODMIENKY 

6.1. Faktúra 

6.1.1. Platby za Služby budú uskutočňované na základe čiastočných mesačných faktúr vystavených 
Poskytovateľom. Podkladom pre vystavenie faktúry bude Výkaz práce potvrdený Klientom. 

Fakturácia musí byť vykonaná v súlade s platnými právnymi predpismi. Faktúra musí obsahovať 
dohodnuté náležitosti a náležitosti vyžadované v zmysle platných právnych predpisov. Faktúry 
sa vystavujú v 2 rovnopisoch. 

Za Služby, ktoré boli poskytnuté a Klientom prevzaté v priebehu kalendárneho mesiaca, je 
Poskytovateľ oprávnený vystaviť v lehote do 15 dní po skončení kalendárneho mesiaca súhrnnú 
faktúru v zmysle Zákona o DPH. 

6.1.2. Platby budú uskutočnené v plnej výške, v eurách, na číslo účtu uvedené na faktúre, a to 
najneskôr v deň splatnosti faktúry. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti 
vyžadované v zmysle platných právnych predpisov, alebo ak údaje na faktúre nie sú uvedené v 
súlade s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve Klient je oprávnený faktúru vrátiť 
Poskytovateľovi bez zaplatenia. V takom prípade prestáva plynúť lehota splatnosti faktúry. Klient 
je povinný uviesť dôvod vrátenia faktúry. Nová lehota splatnosti faktúry začne plynúť znova až 
dňom doručenia opravenej (novej) faktúry, ktorá spĺňa požiadavky všeobecne záväzných 
právnych predpisov. 

6.2. Splatnosť faktúry 

6.2.1. Lehota splatnosti faktúry je 21 dní odo dňa doručenia faktúry Klientovi. Lehota splatnosti 
faktúry začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení faktúry Klientovi. 

6.2.2. Ak je Klient v omeškaní s úhradou faktúry, Poskytovateľ si môže uplatniť voči Klientovi úrok z 
omeškania v súlade s právnymi predpismi upravujúcimi výšku úroku z omeškania. 

7. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY 

7.1. Poskytovateľ zodpovedá za škody, ktoré spôsobí Klientovi porušením svojich zákonných alebo zmluvných 
povinností alebo svojou činnosťou pri plnení Zmluvy. 

7.2. Zmluvné strany nezodpovedajú za škody spôsobené v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť v 
zmysle bodu 8.1 Zmluvy. 
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8. OSTATNÉ USTANOVENIA 

8.1. Okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

Ani jedna zo Zmluvných strán nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich povinností, vyplývajúcich z tejto 
Zmluvy, ak preukáže, že: 

(iii) nesplnenie nastalo následkom mimoriadnych, nepredvídateľných a neodvrátiteľných udalostí, 

(iv) prekážky ani ich následky nebolo možné v čase uzatvárania tejto Zmluvy predvídať, 

(v) prekážkam ani ich následkom sa nedalo zabrániť, vyhnúť ani ich prekonať. 

Účinky okolností vylučujúcich zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu trvania prekážky, s ktorou sú tieto 
účinky spojené. 

O dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť sa predlžuje čas plnenia tejto Zmluvy tak, aby bol pre 
oprávnenú Zmluvnú stranu prijateľný. Počas tejto doby oprávnená Zmluvná strana nemá právo na 
odstúpenie od tejto Zmluvy. 

8.2. Postúpenie a založenie pohľadávok zo Zmluvy 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany nebudú 
postupovať, ani inak nakladať, resp. obchodovať či už odplatne alebo bezodplatne s pohľadávkami 
vyplývajúcimi z tejto Zmluvy, a ani zriaďovať záložné práva na pohľadávky vyplývajúce z tejto Zmluvy. 
Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. 

V prípade postúpenia pohľadávok alebo prevodu záväzkov zo Zmluvy (vcelku alebo sčasti) v rámci 
podniku, ktorého je ktorákoľvek zo Zmluvných strán súčasťou, alebo prechodu na právneho nástupcu, 
resp. spoločnosť, ktorá vznikla spojením alebo zlúčením takejto spoločnosti, takéto 
postúpenie/prevod/prechod si nevyžaduje súhlas druhej Zmluvnej strany. 

8.3. Prevod záväzkov 

Zmluvné strany nie sú oprávnené previesť svoje záväzky vyplývajúce zo Zmluvy bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. V opačnom prípade je takýto prevod záväzkov neplatný. 

8.4. Oddeliteľnosť ustanovení 

Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa interpretuje tak, aby bolo účinné a platné podľa platných právnych 
predpisov. Pokiaľ, by však bolo podľa platných právnych predpisov nevykonateľné, neplatné alebo 
neúčinné, nebudú tým dotknuté ostatné ustanovenia Zmluvy. V prípade takejto nevykonateľnosti, 
neplatnosti alebo neúčinnosti sa Zmluvné strany písomne dohodnú na riešení, ktoré zachová kontext a 
účel daného ustanovenia. 

8.5. Dôverné informácie 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že s akýmikoľvek údajmi, informáciami alebo dokumentmi získanými v 
súvislosti s výberovým konaním, uzatváraním alebo plnením Zmluvy budú nakladať ako s informáciami 
dôverného charakteru, ktoré bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany nemôžu 
poskytnúť tretím osobám, ani použiť v rozpore s ich účelom pre svoje potreby. 

8.6. Odstúpenie od Zmluvy a výpoveď 

Každá zo Zmluvných strán môže od tejto Zmluvy jednostranne odstúpiť v zmysle § 345 ods. 2 Obchodného 
zákonníka v prípade podstatného porušenia Zmluvy uvedeného v zákone alebo v tejto Zmluve, ak to 
oznámi druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu potom, čo sa o takomto porušení dozvedela alebo 
v prípade nepodstatného porušenia Zmluvy v zmysle § 346 ods.1 Obchodného zákonníka, ak druhá 
Zmluvná strana poruší niektorú zo svojich zmluvných povinností a neodstráni ju ani na základe písomnej 
výzvy v dodatočnej primeranej lehote, a to na základe jednostranného písomného oznámenia. 
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V záujme odstránenia všetkých pochybností sa Zmluvné strany výslovne dohodli, že Klient je oprávnený 
odstúpiť od celej Zmluvy aj v prípade, že porušenie Zmluvy, či už podstatné alebo nepodstatné, sa týka iba 
niektorej Služby. 

Odstúpenie od Zmluvy sa stáva účinným doručením písomného oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej 
strane a nemá vplyv na ustanovenie o dôvernosti, ktoré zostáva platné a účinné. 

Odstúpenie od tejto Zmluvy sa nedotýka práva na náhradu škody. 

Klient je oprávnený túto zmluvu kedykoľvek vypovedať aj bez uvedenia dôvodu. Výpoveď daná Klientom 
musí byť písomná a je účinná jej doručením Poskytovateľovi.  

8.7. Zmeny a doplnenia Zmluvy 

Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy sa môžu vykonať iba na základe dohody obidvoch 
Zmluvných strán, a to vo forme písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve podpísaných oprávnenými 
zástupcami oboch Zmluvných strán. 

8.8. Oznámenia a komunikácia 

Všetky oznámenia a komunikácia medzi Zmluvnými stranami podľa tejto Zmluvy sa uskutočňujú písomne, 
a to poštou doporučene, expresnou kuriérskou službou, e-mailom alebo elektronicky využitím 
centrálneho úradného doručovania a považujú sa za riadne doručené ich doručením príslušnej Zmluvnej 
strane na adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. 

Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že písomnosť sa považuje za doručenú aj v prípade, že: 

(i) Zmluvná strana odmietne písomnosť prevziať – písomnosť sa považuje za doručenú týmto dňom; 
alebo ak 

(ii) sa písomnosť nepodarí doručiť z dôvodu napr. neprevzatia zásielky v odbernej lehote, alebo z 
dôvodu, že adresát nebol zastihnutý, adresát bol neznámy alebo z iného dôvodu vyznačeného 
poštou na zásielke, písomnosť sa považuje za doručenú dňom uloženia zásielky na pošte. 

8.9. Prejav vôle 

Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pred je podpisom prečítali, že bola uzavretá podľa ich pravej 
a slobodnej vôle, určite, vážne, zrozumiteľne, nie v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, že jej 
obsahu rozumejú a na znak súhlasu bez akýchkoľvek výhrad Zmluvu pri plnom vedomí podpisujú. 

8.10. Platnosť a účinnosť 

Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na odo dňa nadobudnutia jej účinnosti do 31.12.2026. 

Táto Zmluva nadobúda platnosť jej podpísaním oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s platnými právnymi predpismi. 

8.11. Oprávnené osoby 

Na účely vykonávania úkonov na základe ustanovení tejto Zmluvy sú Oprávnenými osobami nasledovné 
osoby: 

(i) za Klienta: Mgr. Béla Fenes, e-mail: fenes.bela@zupa-tt.sk , t.č. +421 918 512 033, 

(ii) za Poskytovateľa: Ing. Pavol Malinovský, e-mail: malinovsky@ekomen.sk, t.č. +421 903 282 084. 

Každá zo Zmluvných strán je oprávnená kedykoľvek zmeniť oprávnenú osobu, alebo delegovať niektoré z 
oprávnení a právomocí na inú osobu, o čom je povinná bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú 
stranu. Rozsah delegovaných oprávnení a právomocí musí byť jednoznačne definovaný. 

Oprávnená osoba bude disponovať oprávneniami a právomocami potrebnými pre prijímanie a realizáciu 
rozhodnutí v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, a to najmä vo veciach zadávania a akceptácie požiadaviek 
podľa tejto Zmluvy, poskytovania Služieb, preberania Služieb, kontroly poskytovania Služieb a pod. 
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8.12. Právne predpisy 

Táto Zmluva bola uzavretá v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

8.13. Vyhotovenia 

Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých každá Zmluvná strana dostane po dvoch. 

 

 

V Bratislave dňa 11.03.2025     V Trnave, dňa 11. 3. 2025 

 

 

V mene a za Poskytovateľa:     V mene a za Klienta: 

 

 

..................................................... .................................................... 

Ing. Pavol Malinovský Mgr. Béla Fenes 

Konateľ  Riaditeľ 

 

 

 


